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ABSTRAK 

 
 

SKRIPSI 
 
 

 

Nama : Agung Budi Wibowo 
 

Judul : ANALISIS PENGGUNAAN SHINTAI KANYOUKU YANG  
MENGANDUNG KATA KI “気” DALAM NOVEL MADO  
GIWA NO TOTTO CHAN KARYA KUROYANAGI TETSUKO 

 
Idiom adalah gabungan 2 kata atau lebih yang membentuk satu kesatuan dan 

memiliki arti yang tidak dapat ditafsirkan dari makna unsur unsur pembentuknya. 
Oleh karena itu, banyak pembelajar bahasa Jepang yang merasa kesulitan 
memahami atau salah menafsirkan kalimat yang mengandung idiom. Dalam 
penelitian ini, peneliti membahas tentang makna idiom yang mengandung kata ki 
dalam buku cerita Mado Giwa No Totto Chan karya Kuroyanagi Tetsuko. 
Tujuannya yaitu mengetahui pembentukan makna idiomatikal berdasarkan majas 
yang digunakan pada makna leksikal kata pembentuk idiom tersebut. Penelitian ini 
menggunakan metode penelitian kualitatif deskriptif. Teori yang digunakan adalah 
teori Kuramochi Yasuo (1991) dan Momiyama Yousuke (2002). Kuramochi Yasuo 
membagi jenis Idiom berdasarkan jenis kata pembentuknya. Kemudian Momiyama 
Yousuke mengklasifikasikan idiom berdasarkan majas yang digunakan dalam 
pembetukan makna idiomatikalnya. Tahapan analisis dimulai dengan menganalisis 
frasa berdasarkan makna leksikal dan makna idiomatikal. Dari hasil penelitian 
diperoleh kesimpulan bahwa 11 idiom yang telah dianalisis, 10 diantaranya 
merupakan idiom verba, dan 1 idiom adjektiva. Kemudian dari 11 data tersebut, 
terdapat 9 data yang menggunakan majas metonimi dan 2 data yang menggunakan 
majas metafora. Dari data yang dianalisis peneliti belum menemukan idiom yang 
menggunakan majas sinekdoke. 

 

Kata kunci: idiom, majas, makna leksikal, makna idiomatikal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

v 



 

 

 
要旨 

 
 
 
 

名前 ：アグン ブディ ウィボウォ 
 

テーマ   ：黒柳徹子が書いた「窓際のトットちゃん」という小説における「気」を使

用する身体慣用句の分析 
 
 

慣用句は二つ以上の語が結びつき、句を構成している各語の意味から導け

ない句全体の意味を持っている。そのため、多くの日本語学習者が慣用句のあ

る文を理解するのが難しかったり、訳すときもよく間違えたりする。この論文は

黒柳徹子が書いた「窓際のトットちゃん」という小説における「気」という身体の

部分を使用する慣用句について研究するものである。研究の目的は構成語の

意味の総和としての意味からどのような比喩に基づき慣用句的意味が成り立っ

ているかを知るためである。この研究は質的研究方法を使い、倉持保男(1991)

の理論と籾山陽介（2002）の理論に基づき書いたものである。倉持保男は品詞

をもとに慣用句を区別した。そして、籾山陽介はどのような比喩に基づき慣用的

意味が成り立っているか慣用句を分類した。分析段階は、語彙的意味と慣用的

意味に基づき句を分析することから行った。11 の慣用句を分析した結果、10 の

慣用句が動詞慣用句であり、1 の慣用句が形容詞慣用句であるのが分かった。

それから 11 のデータの中で換喩に基づいた慣用句が 9 あり、隠喩に基づいた

慣用句が 
 

2 ある。分析したデータの中から提喩に基づいた慣用句はみつからなかった。 
 
 
 

キーワード：慣用句、比喩、語彙的意味、慣用的意味 
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